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1. Ileab ocBOEHUS AMCHUILIMHBI

[lensiMu OCBOCHUS AUCHMIUIMHBI SIBIISIIOTCS TOJYYEHUE CTYACHTAMH CUCTEMHBIX
3HAHUW KacaTesIbHO OOIIel XapaKTEPUCTUKH CIOBAPHOTO COCTAaBa aHTJUNCKOTO SI3bIKa U
ero crenupuueckux OCOOCHHOCTEH, a TaK)Ke O3HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C OCHOBHBIMH
TEOPETUYECKUMU MOJIOKEHUSAMH B 00JIACTH JICKCUKOJIOTUM aHTJIMICKOTO SI3bIKa HA OCHOBE
yIIyOJIEHHOTO W BCECTOPOHHETO M3YYEHUS KOHKPETHBIX (DaKTOB, a TaKXkKe JaJbHEHIIee
dbopMHpOBaHHE Y CTYJICHTOB WHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIINM B
COBOKYITHOCTU €€ COCTAaBISIONIMX (JIMHIBUCTUYECKOM, SI3BIKOBOM, HCCIIEIOBATEIbCKOM,
JIUHTBO-METOJUYECKOM, KOMIICHCATOPHOM HM  COIMOKYJIBTYPHOM) IS  aJeKBAaTHOIO
WCIIOJIb30BAHUS  TOJIYYEHHBIX 3HAaHMM W yYMEHUW B  JAJIbHEHIIEHM  HAy4YHO-
HCCIICIOBATENIbCKOM JIESITEIbHOCTH B IPAKTUKE IPENOJIaBaHUS AHTJUKUCKOrO S3bIKa B
CpPEIHEN U BBICIIECH IIKOJIE.

JlucuuIuinHa peann3yeTcsl Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

2. MecTto aucuuniimibl B ctpykrype OIIOII BO
B coorBercTBMUM ¢  y4eOHBIM IUUIAHOM [0  HAMPAaBICHUIO  IMOJATOTOBKH
45.03.02 JIuHrBUCTHKA, TUCHMILUIMHA «JIEKCHKOJIOTHS U CJIOBOOOpa30BaHUE aHTIUHCKOTO
SI3bIKa» OTHOCHUTCS K 0a30BOH YacTH MpeaMeTHO-coaepkatesbHoro moayis (b1.5.07.05).

3. Hepeqeﬂb IVIAHUPYEMBIX PE€3yJIbTaTOB OﬁyquI/IH 0o AMCIMIIJINHE, COOTHECCHHbIX
C HHAUKATOPAMHU TOCTHKCHUSA KOMHeTeHHI/Iﬁ

N3ydeHne MaHHOW JHUCHUIUIMHBI CIIOCOOCTBYET (DOPMHPOBAHUIO CIIEAYIOITUX
KOMIIETEHIMII B COOTBETCTBUH C TaOIMIEi 1.



Tp660BaHI/Iﬂ K pe3yJibTarTaM 0CBOCHUA TUCHUIIJINHBI

Tabnuma 1

®opmupyemMbie Ilnanupyemsble pe3yabTaThbl 00y4eHHs M0 JUCHUIINHE, B COOTBETCTBHH ¢ HHIANKATOPOM HaumeHoBaHue
KOMIIeTeHIHH (KO, AOCTUKEHHUS] KOMIIETEeHIMHU OLICHOYHOI'0
colepKaHue Nuauxarop B pesyabTare 00yuyeHusi 10 AMCHMILINHE 00y4aroMecs J0JIKHbI: cpeacrsa
KOMIETEHIINHN) AOCTUIKEHM S 3HATh YMeTh BJIaJleTh
KOMIIETEeHLM U
(xox, conepkanue
WHUKATOpA)

OIIK-1 OIIK-1.1: OCHOBHBIC HCIIOITB30BaTh TEOPETHIECKAMHU [IpakTudeckue
Cnocoben NpuMeHsTh AHanu3UpyeT OCHOBHBIE JIMHTBOAUTAKTHYECKHE JOCTHKEHHS 3HAHWUSIMH U 3aJjaHMsl, TECThI
cucTeMy SIBJICHHS M TIPOLIECCRL, KaTEeropyu; CTPYKTYpy OTEYECTBEHHOI 1 HPaKTHYECKUMH
JIMHTBUCTUYECKHUX OTpaKaroIue . .

N JIMHTBOJIU/IAKTHKH; 3apyOeKHOM HIKOJ YMEHHSIMH B 00J1aCTH
3HaHUH 00 OCHOBHBIX (YHKIIHOHUPOBAHHUE 5 5
(bOHETHIECKHX, SA3BIKOBOTO CTPOS THIIOTE3bI, OOBSACHAIOMNE | U3yYEeHHS MHOCTPAHHBIX paboTHI IPH U3YYCHUU
JNeKCHYECKHX, H3y4aEMOrO A3bIKa B 3aKOHOMEPHOCTH SI3BIKOB, IPAKTHYECKU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
rpaMMaTHYECKUX, CHUHXPOHMH ¥ JUAXPOHUM | OBJIAJICHUsS MHOCTPAHHBIM | MCHOJIB30BaTh IIPUEMbI U

CJI0BOOOPA30BaTEIHHBIX
SABIIEHUX, opdorpadun u
NYHKTYaIHH, O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHUPOBAHUS
U3y4aeMoro
WHOCTPAHHOTO S3bIKA,

ero (yHKIIMOHAJIbHBIX
Pa3HOBUIHOCTSX

SA3BIKOM; COBPEMCHHBIC
HarpaBJICHUA U KOHUCTILNN

MeToAbl paboThl IpU
M3Y4YE€HUU HHOCTPAHHOTO

00y4YeHHUs1 HHOCTPaHHBIM A3bIKA

SI3BIKAM
OIlK-1.2: OCHOBHBIC CcBO0OOIHO BBEICOKUM yPOBHEM IIpakTrueckue
Wutepnperupyer JINHT'BOJUIaKTUYECKHE OPHUEHTHUPOBATHCS B rpoeccnoHaIbHOTO 3a/1aHMUS], TECTHI
OCHOBHBIC IIPOABIICHNA KaTeropuH, CTPYKTypy MaTepuanax, >p(GeKTHBHO | MBIIUIECHHS,
B3aUMOCBSI3U SI3IKOBBIX

JIUHTBOJTUIaKTHKHY; MMM TI0JIb30BAThCS,; CIIOCOOHOCTBIO

YPOBHEH U
B3aUMOOTHOILICHHS
MOJCUCTEM SI3bIKA

0COOEHHOCTHU Pa3BUTHSA
COBPEMEHHOT0
o0Opa3oBaHHs

JIOTHYECKH MBICIIUTD,
paccyXaarth, Ie1aTh
BBIBOJIBI U HAXOJUTH
NPaBUIIbHBIC PEIICHUS
mpobiyieM B 00ydeHUN

COOTHOCHUTH ITIOHATUHHBIN
amnmapar
JIMHTBOIUIAKTHKH C
peanbHBIME (DaKTaMu U
SIBJICHUSIMU COBPEMEHHOMN
IeAaroru4ecKoi




dopmupyemMbie I[lnanupyemsble pe3yabTaThbl 00y4eHHs M0 JUCHUIINHE, B COOTBETCTBHH ¢ HHIANKATOPOM HaumeHoBaHue
KOMIIeTeHIHH (KOJI, AOCTUKEHHUS] KOMIIETECHIMHU OLICHOYHOI'0
COZEpKaHue HNuauxkarop B pe3yabTare 00yueHusi 10 JUCHUILINHE 00y4aI0IMeCs J0JIKHbI: cpeacTrsa
KOMITETECHIINH ) AOCTHIKEHU S 3HATh YMeTh BJIA/IEeTh
KOMIIETEeHLM U
(xox, coneprkanue
WHIUKATOpA)
JIEUCTBUTEILHOCTH
OIlK-1.3: OCHOBHBIC JIOTUYECKU MBICIIHUT, CIIOCOOHOCTBIO IIpakTuueckue
Braneer metoaukamu JIMHIBOJIUTAKTUYECKUE paccyXxnatb, 1ej1aTh COOTHOCHUTH MOHATHUHBIN | 3aaHus, TECTHI
(bonermieckoro, KaTeropuu, CyIHOCTb 1 BBIBOJIBI M HAXOJIUTh anmapar
JIEKCHYECKOTO,
CTPYKTYpPY NPaBUJIbHBIC PEIICHUS JIMHTBOUIAKTHKHU U
rpaMMaTH4ECcKOro, 5 5
CTIUIHCTHICCKOLO JIMHTBOJIU/IAKTHKH; npoOJieM B 00y4CHUH METOJIMKH C PeaIbHBIMH
aHaTM3a; cobIIoaaeT OCHOBHBI€ ATaIlbl PA3BUTHS (baxkTamMu U SIBICHUSIMHU
OCHOBHBIE 0COOCHHOCTH TECOpHUU METOANKH TeIarorn4ecKomn
HAy4YHOT'O CTHUJISL YCTHOH M | TIpernojaBaHust JeHCTBUTEITHLHOCTH
ITNCBMCHHOU PEUH WHOCTPaHHBIX S3BIKOB H
JIMHTBOJIU/IAKTHKH,
0COOEHHOCTH Pa3BUTHS
COBPEMEHHOTO
o0Opa3oBaHus
OIlK-3 OIlK-3.1: 0COOEHHOCTH BBITIOJTHATH HaBbIKAMH O0ECIICYCHUSI | YCTHBIM ompoc,
Criocoben mopoxkaats 1 | OCyliecTBiser (YHKIIMOHAIBHBIX CTUIICH | TIpeIIepeBOTIECKHIA MIePEBOAYECKOTO JIOKJIaJ, KOHTPOJbHAS
TOHUMATh YCTHBIE H KOMMYHHKALHIO B YCTHOH | M THIIOB TEKCTOB- AHAIIH3 1 TIOHCK KOMMEHTAapHsl, HaBbIKaMH | paboTa
Y MIACbMEHHOW ()OpMax ¢ | UCTOYHUKOB, KaK HANTH HEOOXO0TUMOi JOCTYDKEHUS
NHChMEHHBIC TEKCTHI Ha . .
Y4ETOM pPa3InIHBIX ONTUMAJIbHYIO CTPATETUIO | COIYTCTBYIOLIEH/ JIEKCUYECKOH,
u MOM . o .
3yHaeMo (YHKIIMOHAIIBHBIX CTHJICH | MpH IepeBoje 0a30BbIX CIPaBOYHOM WH(OpPMALIUH, | TPAMMATHYECKOM,
WUHOCTPAHHOM S3bIKE u cep oOmIeHus WH(OPMATUBHBIX TEKCTOB C | JIOKAIU30BaTh TEKCT- CHHTAKCHYECKOH U
NPUMEHHUTENIBHO K MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha MCTOYHUK B MECTHBII CTHJINCTUYECKON

OCHOBHBIM

poaHoi

KYJIBTYPHBIH KO/
TEPMHHOJIOTHIO TIPH

9KBUBAJICHTHOCTH NIPU
nepeBoie




dopmupyemMbie I[lnanupyemsble pe3yabTaThbl 00y4eHHs M0 JUCHUIINHE, B COOTBETCTBHH ¢ HHIANKATOPOM HaunMeHoBaHHe
KOMIIeTeHIIMHU (KO, JOCTHKEHUS KOMIIETEeHIIUH OLIEHOYHOI'0
COZEpKaHue HNuauxkarop B pe3yabTare 00yueHusi 10 JUCHUILINHE 00y4aI0IMeCs J0JIKHbI: cpeacTrsa
KOMITETECHIINH ) JOCTHKEHHUS 3HAThH YMeTh BJIAJIETh
KOMIIETEHIIMH
(xox, coneprkanue
WHIUKATOpA)

(hYHKITMOHATIBHBIM MEPEBOIC C UHOCTPAHHOTO | MHPOPMATHBHBIX TEKCTOB
CTHUJISIM B Oq)HHHaHBHOi/’I SI3bIKA Ha pOILHOI\/'I C UHOCTPAHHOI'O A3BbIKa
¥ HeO(UIHMATEHON Ha poHOH _
cepax obmerus OIIK-3.2: OCHOBBI U ATaITbl coOpatp 001IyI0 TTOHSTHSAMU: YCTHBII ompoc,

AHanu3upyer MPEANEePEBOAUYCCKOTO UHGOPMAITUIO O TEKCTE; KOMITO3ULIHOHHO- JIOKJIaJl, KOHTPOJIbHAS

MMHChbMEHHBIE TEKCTHI HA aHaJu3a; CTHICBYIO U OMPEICIIUTh OCHOBHYIO pedeBbie GOPMEI, pabora, sK3aMeH

W3y4aeMOM WHOCTPAHHOM | YKAHPOBYIO UJICI0 TEKCTa, JKAaHPOBO- aKTyaJbHBIA CHHTAKCHC,

SI3BIKE C YYETOM
OCHOBHBIX
(GYHKIUOHABHBIX CTHIICH
B OUIMATILHON 1
HeouIMaabHON cdepax
oO01eHus

KJIACCU(PUKAITUH TEKCTOB;
JIEKCUKO-CUHTaKCHYECKHE
O0COOCHHOCTH Pa3IMIHBIX
TEKCTOB

CTUJICBYIO
MIPUHAJICKHOCTE;
pa3aenuTh TeKCT Ha
CeMaHTHUYECKHUE OJIOKH,
BBIJICTTUTh TEMY U pEMY
OTJIEITBbHBIX
CEMaHTHYECKUX OJIOKOB,;
OTIPENICTTUTh
KOMMYHHKaTHBHYIO
(YHKITHIO TEKCTa;
CIIPOTHO3UPOBATH
[IETIEBYIO ayTUTOPHUIO;
BEISIBUTH ITParMaTU4IecKyro
(YHKIIUIO TEKCTa,;
BBIAEIINTH OCOOBIE TUIACTHI
JIEKCHKH, CTHIINCTHICCKUE
Cpe/cTBa

CeMaHTHYEeCKHEe OJIOKH,
nparMaTHKa

OIIK-3.3:
JlocTuraer ssCHOCTH,
JIOTUYHOCTH,

OCHOBHBIE ITPUHLIMIIBI
H3JI0KEHUS] HAYYHOU
MBICJIH; IPUEMBI

CTPYKTYPUpPOBAaTh U
JIOTUYECKHU CBSI3HO
Y3JIaraTh BbICKA3bIBAHUE,

HaBBIKOM COCTAaBJICHUS
CBsI3BHOI'O BBICKA3bIBaAHUA
B paMKax 3a,[[aHHOI>i

YCTHBIN o1poc,
JOKJIaJl, KOHTPOJIbHAS
paboTta, SK3aMeH

6




dDopmupyemble [Inanupyemble pe3y/bTaThl 00y4eHHS MO JUCHHUILINHE, B COOTBETCTBUH ¢ HHIMKATOPOM HaumenoBanue
KOMIIeTeHIHH (KO, JOCTHKEHHS] KOMIIETEHIUNU OLICHOYHOI'0
coJiep>KaHue HNupukartop B pe3ysibTaTe 00yueHus M0 JUCHHUIJIMHE 00yYAKOIIUECS TOJKHBI: cpeacTBa
KOMTICTCHITUH ) JOCTHKEHHS 3HATH yMeTh BJIA/IETh
KOMIIeTeH MM
(xox, coneprkanue
WHIUKATOpA)

CO[ICp)KaTCHBHOCTI/I, cucremMaTuisanuu I10JIB30BATHCA TEMBI; HABBIKOM BCJICHUSA

CBA3HOCTH, CMBICHOBOﬁ nu I/IH(bOpMa]_[I/H/I nu HpI/IHHI/IHaMI/I HN3JI0KCHUA aprMeHTI/IpOBaHHOFO

Cpr1(TypH01>i CTPYKTypI/IpOBaHI/Iﬂ Haquoﬁ MBICJIHF, Haquoro cnopa

3aBepHICHHOCTI/I YCTHI)IX nu BbBICKA3bIBAHUA HCIIOJIB30BATh pa3J’II/I‘IHBIC

(M11) MUChMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUH C
SI3BIKOBOM HOPMOM U
COLIMOKYJIBTYPHBIMHU
napameTpamu
KOMMYHHMKaLIUU

Hay4YHbI€ KOHLETIUU




4. O0beM, CTPYKTYpa U coJiepPKaHue TUCHUILUTHHbI

4.1. TpynoeMKOCTb TUCUMIJIMHBI

Ounas dhopma 00yueHUs

Buy yueGHo# paboThI 5 ceMecTp
OO01ast TpyA0€MKOCTh 10 y4eOHOMY 6
miany (3.€.)

KonmuecTBo yacoB 1mo yueOHOMY 216
miany (4ac.)

KonrtakTHas padota (Bcero) 48
B Tom uucre:

Jlexumu (JI) 12
[Ipaktuueckue 3anstus (I13) 36
Jlabopatopusbie padoTsl (JIP)

CamocTtosiTenbHas paboTa (BCero) 132

KypcoBas pabota

He npenycMoTpeHo yueOHBIM IIJIaHOM

Bua npoMexyTo4HOM arTecTanun

DK3aMEH
36




4.2. CTpyKTYypa U co/iepKaHue ITUCHUIINHBI

HanmeHoBaHMe 1 KpaTKOe CoAepKaHUE KonnuectBo KonrakTHas pabota CamocTrosTenbHas ®opmbl
pa3AeioB NUCIUILINHEI 4acoB 110 (4ackl), U3 HUX pabora TEKYILETo
yueObHomy | Jlekumu | [IpakTrueckue KOHTPOJIA
IJ1aHy 3aHATUS yCIIEBAEMOCTH
1. llpeameTt u 3aga4M JIEKCUKOJIOTHH. 21 1 4 16
AHIJIMACKMH S3BIK 32 MpeaeJaMu
BeankoOpuranun.
[IpeameT, OCHOBHBIE 3a/1a4u U TTPOOIIEMBI
JIEKCUKOJIOTUH KaK pasjiesia HayKu O SI3bIKE.
Juckyccust.
CBsI3b JICKCUKOJIOTUU C JPYTUMHU pa3jieiaMu .
@poHTAJIbHBIN
SI3bIKO3HAHUSA. METO/IbI JIEKCUKOJIOTHYECKHUX
. onpoc
uccnenoBanuii. [IpoGiema sa3bIKOBBIX
IIpoexkr.
JIMAJIEKTOB U BAPUAHTOB COBPEMEHHOTO T
. ecT.
AHTJIMIICKOrO sI3bIKA. JIeKCuueckue e IMHUIIbI
DK3aMeEH.
A3bIKA.
Cnioco6s1 HomuHaIu. ClI0BapHbIN COCTaB
KaK CHUCTeMa JICKCUUECKUX €AUHUIL.
[IpoGnema oObeMa CI0BAPHOTO COCTaBa
COBPEMEHHOTO aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.
2. DTUMOJIOTHYECKAS XaPAKTEePUCTUKA 24 2 6 16 Huckyccusi.
AHIJIMHACKOIO SI3bIKA. OpOoHTAJIBHBIN
Pa3HOpOIHOCTH aHTIMICKOTO SI3bIKa C TOUKH OIpoc
3pEHUS €r0 STUMOJIOTHYECKOTO COCTaBa. [Tpoekr.

HMckoHHas ne€KCHKa, €€ OCHOBHBIC

Tecr.




HanmeHoBaHMe u KpaTKOe COAEpKaHUE KonnuectBo KonrakTHas pabota CamocTosTenbHas ®opmbl
pa3AeioB NUCIUILINHBI 4acoB 110 (4ackl), U3 HUX pabora TEKYILETo
yueOHOMYy | Jlekumu | [IpakTrueckue KOHTPOJIS
IJIaHY 3aHATUS yCIIEBAEMOCTH
XapaKTEepUCTUKU. EnrHUIIBI DK3aMeH.
WH/I0EBPOIICHCKHE, TePMAHCKHE U COOCTBEHHO
AHTJIMIICKHUE C TOYKH 3PEHUS UX STUMOJIOTHH.
CoBa aHITIOCAaKCOHCKOIO IMPOUCXO0XKICHHS B
COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
3aMMCTBOBAaHHE U3 PA3JIUYHBIX SA3bIKOB KaK
COLMOJIMHTBUCTUYECKOE SIBJICHUE.
[IprunHBI 3aMMCTBOBaHUSA CI0B. Teopus
aCCUMWISIUU. THUITBI aCCUMMWIIALIUN
3aMMCTBOBAHUM B CIIOBAPHOM COCTaBE
AHTJIMUACKOTO s13bIKa. VICTOUHUKH
3aMMCTBOBaHU. BivsHue 3aMMCTBOBaHU Ha
CJIOBAPHBINM COCTAB AHTJIMMCKOTO A3bIKA.
3. Ctuaucruyeckas 1uddepenunanus 22 2 4 16
CJIOBAPHOI'0 COCTABAa COBPEMEHHOI'0 Huckyccus.
AHTJIMICKOIO0 SI3bIKA. OpOHTAIBHBIN
Knaccudukanus cinoB no cepam onpoc
ynotpebaeHus. JIekcuka CTUINCTHYECKU IIpoexr.
HEUTpaJbHAasl, €€ XapaKTEPUCTUKHU. Tecr.
CTrMCcTHYECKH MapKUPOBAHHAS JIEKCHKA. DK3aMeH.

B3anMo03aBUCUMOCTDh CTUIIUCTUYECKUX U

10




HanmMeHnoBaHue 1 KpaTkoe cojep:KaHue KonuuectBo KonrakTHas pabota CamocrosiTenbHas DopMbl
pa3enoB AUCIUILIUHbI 4acoB MO0 (4ackl), U3 HUX pabora TEKYIIETro
yueOHOMYy | Jlekumu | [IpakTrueckue KOHTPOJIS
IJ1aHy 3aHIATHS yCIEBAEMOCTH
ATUMOJIOTUYECKUX XapaKTEPUCTUK
JIEKCUYECKUX €TUHUII.
4. CnoBooOpa3oBanue u MmopgemMHasn 24 2 4 18
CTPYKTYPa aHTJIMIACKOTIO ¢JI0OBA.
CnoBooOpazoBanue u Mop(pemMHasi CTpyKTypa Huckyccusi.
aHrIMiickoro cioBa. Adgdukcanus u OpOoHTATBbHBIN
KOHBEpCHUA KaK BEIyIIHE CIIOCOObI onpoc
cioBooOpa3zoBaHusi. CI0BOCIOXKEHHE. [Ipoexkr.
CymiecTByroniue KiacCupUKaIu CI0KHBIX Tecr.
ciioB. MeHee PO IyKTUBHBIE CITIOCOOBI DK3aMeH.
o0pa3oBaHUsI CIIOB B COBPEMEHHOM
AHTJIMACKOM SI3BIKE.
5. Ci10BO KaK nmpeaMeT U3y4eHHusl 21 1 4 16
JIEKCUKOJI0TruM. CEMUOTUYECKUAN
Juckyccust.

TpeyrojbHUK. 3HaueHue ciona. [lomcemus. .

. OpoHTAJIBHBIN
Pa3BuTHE CEMaHTHUECKOM CTPYKTYpHI CI0Ba
Cemacuonorus. 3HaueHUe, KOMIOHEHTBI %Hp 0°
3HA4YEHUS U CeMaHTI/I‘-IeUCKaH CTPYKTYypa CJIOBa T::TéKT'
B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE.

DK3aMeH.

[Tonucemus. MeTonbl M3y4eHHs 3HAYECHUS
cioB. MI3MeHeHns 3HaYeHN CJIOB U TPUYUHBI

11




HaumeHnoBaHue 1 KpaTKoe coepKaHue KonunuecTtBo KonTakTHas pabora CamocTosiTenbHast ®opmbl
pa3enoB AUCIUILIUHbI 4acoB MO0 (4ackl), U3 HUX pabora TEKYIIETro
yueOHOMYy | Jlekumu | [IpakTrueckue KOHTPOJIS
TIaHy 3aHSITHS yCIEBAEMOCTH

ITUX U3MEeHeHnU. Pacimpenue u cy:xenue
3HAYEHUH CIIOB, TaK HA3bIBAEMBIE MPOIECCHI
CYTYUYIICHUS» U «yXYAIICHUSD 3HAYCHUN
cioB. Tumsl nepeHocoB. JIMHrBUCTHYECKAS
MeTtadopa U METOHUMUSL.
6. CeMaHTH4YeCKHE KJIACCHI JIEKCUYECKUX 22 2 4 16
eIMHUI] COBPEMEHHOI0 AHIVIHIICKOI0
SI3bIKA.
CHHOHMMMSI COBPEMEHHOT'O aHTJIUICKOTO

Huckyccus.
a3bika. [Ipupona cMHOHUMOB, UX .

. . OpoHTATBHBIN

JBOMCTBEHHBIHN XapakTep.

onpoc
Huddepennmanbras GyHKIHSI — OCHOBHAS I

OCKT.
byHKIMS CHHOHUMOB. CHHOHUMUYECKHE Tp
€CT.

psabl. CHHOHUMUYECKasi JOMUHAHTA.

DK3aMeH.
[Ipobsiema onpeneneHus CAHHOHUMOB.
Knaccudukanuu cuHoHuMOB. ['unepo-
TUIIOHUMUYECKHE PAbl. DBPEMU3MBI.
AHTOHUMUSL.
7. OMOHUMBI B COBPEMEHHOM AHIJIMIICKOM 21 1 4 16 Huckyccusl.
fI3bIKeE. @poHTAJIBHBIN
Pasrpannuenue moiarceMun 1 OMOHUMHUH, onpoc

12




HanmMeHnoBaHue 1 KpaTkoe cojep:KaHue KonuuectBo KonrakTHas pabota CamocrosiTenbHas DopMbl
pa3enoB AUCIUILIUHbI 4acoB MO0 (4ackl), U3 HUX pabora TEKYIIETro
yueOHOMy | Jleknuu | [TpakTrueckue KOHTPOJIS
IJ1aHy 3aHIATHS yCIEBAEMOCTH

OMOHMMHH 1 KoHBepcHu. Kimaccudukammm [Tpoekr.

OMOHHUMOB. VICTOYHUKY BOSHHUKHOBEHUS Tecr.

OMOHHMOB. DK3aMeH.

8. ®pa3zeosiorusi COBpeMEHHOI0 25 1 6 18

AHIJIMHACKOI0 SI3bIKA.

CodeTaeMOCTh JEKCHUECKUX SIUHUIL B

COBPEMEHHOM aHTJIUUCKOM SI3BIKE.

CB0OOIHBIE COUYETAHUS U YCTONYUBBIE

coueranusd. Onpezaenenue ppazeoqornyeckomn

eauHuIbl. Ee oTnuyms ot cioBa U CXOJHbBIE C Huckyccusi.

HUM IIPU3HAKU. THIBI U IPUHLIAIIBI OpoHTAJIBbHBIN

kinaccudukanuu GpazeoIorHYECKUX SAUHHMII. onpoc

Knaccuduxanuu gpazeonoruueckux eIuHmIIL ITpoekr.

o remaruueckomy npusHaky (JI. Cmur), no Tecr.

CTPYKTYpHOMY TIpu3HaKy. [lonmbITkH DK3aMeH.

COCMHEHUS CTPYKTYPHOIO U
CEMAaHTUYECKOI0 MPUHIIUIIOB B
KJ1accu(pUKaIuIX (Ppa3eoornuecKux ¢INHHMII,
npeioxkeHHbix AWM. CmupHuukuM u A.B.
Kynunpim. [TocnoBuiiel u noropopku — @E
KOMMYHUKATUBHOI'O XapakTepa.
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HanmMeHnoBaHue 1 KpaTkoe cojep:KaHue KonuuectBo KonrakTHas pabota CamocrosiTenbHas DopMbl
pa3enoB AUCIUILIUHbI 4acoB MO0 (4ackl), U3 HUX pabora TEKYIIETro
yueOHOMy | Jleknuu | [TpakTrueckue KOHTPOJIS
IJ1aHy 3aHIATHS yCIIEBAEMOCTH
UTOI'o 216 12 36 132 36
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5. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH
B npenonaBanuu qucuUIIMHbL «JIEKCUKOIOTHS U CII0BOOOPA30BAHUE AHTIIUWCKOTO
SA3BIKa» UCTOJB3YIOTCS pa3HOOOpa3Hble 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHUH, B TOM YHUCIIE:
— TexHonorus TpaguIMOHHOTO O0YYEHHUS -IPAKTUYECKHUE 3aHATHUS;
— TexHomorus TpaguIIMOHHOTO O0YYCHHUS -BBICTYIUICHHS C TOKJIadaMHu;
— TexHoorus TpaIUIIMOHHOTO 00yUEHHUS- Ay AUTOPHBIE KOHTPOJIbHBIE PaOOTHI.

— TexHonorus MOAYJIbHOT'O 06yquI/15{ —TCCTUPOBAHUC,
I/IH(I)OpMaHI/IOHHI)IG TCXHOJIOTHH —BU3YAJIBHBIC ITPAKTUYICCKUC

HrpoBble TeXHOIO0rnn —(POHTAIBHBIN OMPOC

CamocTosiTenbHass paboTa OXBaThIBACT MPOPAOOTKY OOYYAIONIMMHUCS OTAEIbHBIX
BOITPOCOB TEOPETHYECKOrO KypcCa, BBINOJHEHUE JOMAIIHUX pa0OT, BKIOYAKOIINX

—  pabora ¢ yueOHOM U HAYYHOU TUTEepaTypoil;

—  paloTy Haj MPOEKTAMHU;

—  paboTy C UHTEPHET-UCTOUYHUKAMH.

6. YueOHO-MeTOAUYECKOE 00ecTiedeHHe CAMOCTOSTeIbHOIH PadoThI
00yJaromuxcs

6.1. Cincok y4yeOHOM JIUTEPaTypPhI

OcHoBHas auTeparypa:

1. Auntpymmmna I'.b., AdanacekeBa O.B., Moposzosa H.H. Jlekcukomorus
AHTJIMIICKOTO si3bIKa: y4eOHOE MOocoOue JUisl CTYICHTOB BBICHIMX Y4YEOHBIX 3aBeICHUM,
oOydJaronuxcsit Mo TeAaroruuyeckuM crenuanbHocTsiM. — M.: Jlpoda, 2020. 196 c.
http://www.biblio-online.ru/bcode/449987

2. JlexcukoJIOTUS AHTJIMCKOTO si3bIKa. [IpakTukym: yueOHOe mocoOue s
By30B / O. B. AdanacweBa [u ap.]; mox obmieit penakiueir O. B. Adanacbenoit, O. B.
Boctpukooii. M.: FOpaiit, 2020. — 233 c. http://www.biblio-online.ru/bcode/456283

JlonmosiHUTEIbLHAS JIUTEpaTypa:

1. Apnonba U.B. Jlekcukoorusi COBpEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO SI3bIKA @ y4eOHOe
nocoowue. - 2-e wm3m., mepepab.  M.: dnuHTa, 2012. 3716 c.:
//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311.

2. babuu I'.H. Jlekcukonorus anrmmiickoro s3bika. (Lexicology. A Current
Guide). — M., Ekarepun0ypr, 2005.

3. I'Bnammann H.b. CoBpeMEHHBI aHTIMHCKUN S3BIK: JIEKCUKOJOTHS. — M.,
2007.

4.  TomukxoBa K. A. Modern English Lexicology and Phraseology. Practical
Guide. Jlekcukonorust U (pazeoyoruss COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO SI3bIKA: MPAKTHKYM.
Munck : HoBoe 3nanue, 2006. 205 c.
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S. Hy6enenn 3.M. CoBpemenHas anriuiickas jekcukojorus (Modern English
Lexicology). M., 2002.

6. KynberaBopa JI.B. JIeKCHKOJIOTHS aHTJIMHACKOTO SI3bIKA. Y U4eOHO-TIPAKTHUECKUE
marepuaisl. M.: ACT: Bocrok 3anaz, 2008.

7. Ky6psikoBa E.C. Tunbsl S3bIKOBBIX 3HAUYE€HHI; CEMaHTHMKAa ITPOU3BOJIHOIO
ciosa. — M., 2008.
8. MennukoBa O.M. 3HaueHHE CJI0Ba U METOJbI €r0 ONUCaHUs (Ha MaTepualie

COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO si3bIKa). — M., 2008.
9. [IBeiep A.J. Jluteparypubiii anrimiickuii s3plk B CIIIA u Anrmumn. M.,
2003.

6.2. CjioBapu 4 CIPABOYHHMKH:

Cnyx0a TeMaTU4eCKuX TOJKOBBIX cioBapel http://www.glossary.ru/.
CnoBapu u sHnmkioneauu http://dic.academic.ru/.

AxmanoBa O.C. CnoBapb JMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB. M., 2007.

Bboukapés A.C. Cemantuueckuii cioBapb. M., 2007.
Apuesa B.I1. JIMHrBUCTUYECKUI SHIUKIONEANYECKUN citoBapb. M., 2002.
6 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language.

Cambridge: CUP, 1996.
1. http://www.etymonline.com/ (3TUMOJIOTHYECKUI CIIOBAPB)

Ok wWwhE

8. http://www.synonym.com/ (cioBapb CHHOHUMOB)

6.3. [lepuoanueckue U3TaHuA:

1. Bormpocsl COBpeMEeHHOW JTMHTBUCTHKU M METOAMKUA OOYYEHHUS] HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B ITIKOJIE M By3e. https://e.lanbook.com/journal/issue/294210
2. AKTyanbHble MpoOJieMbl (UIOJOTUM W TEJArOrH4ecKOil  JIMHTBUCTUKH.

https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=37203432.

6.4. Pecypchl uH(pOpMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu « UHTEpHET»

JI71st OCBOCHMS JUCITUTUTHHBI PEKOMEHIYIOTCS CIICIYIOIINE CaliThl MH(DOPMAIMOHHO-
TEJICKOMMYHUKAIIMOHHOU cetn « THTepHEeTT:!

1.  KuGepJlenunxka (http://cyberleninka.ru/)

2. bubnmuorpaduueckue 0a3pl AaHHBIX MO oOmecTBeHHbIM Haykam MHWOH //
http://inion.ru/
3. OtkpbiTas 0a3a JaHHBIX CTaTed B HAYYHBIX S>KypHaJdaX KpYMHEUIINX

u3narenscTB, Takux kak Elsevier, Highwire, IEEE, Nature, Taylor & Francis u. 1. 1. //
http://scienceresearch.com/scienceresearch/

16


http://dic.academic.ru/
https://e.lanbook.com/journal/issue/294210
https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=37203432
http://cyberleninka.ru/
http://inion.ru/
http://scienceresearch.com/scienceresearch/

6.5. IIpodeccuonanbHbie 6a3bl JAHHBIX U MHGOPMAIHOHHbIE CIIPABOYHbBIE
CUCTEMBbI:

1.  ®denepanbubiii moptan "Poccuiickoe obpazosanue” http://www.edu.ru/

2. OBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJINMOTEKA OHJIAMH»
www.biblioclub.ru

3. http://books.google.ru/books?id=85zS w AaPOC (rmaBa B KHUTE O
CEMaHTUYECKOM PA3BUTHN)

4, http://books.google.ru/books?id=0OCv2k0JOUYYC (kHura o JeKCHYeCKOu
CEMaHTHKE)

5. http://efl.bravepages.com/styles.htm (BrIcOKHe / HU3KHE CTHIIH, CTIPABKA)

6. http://efl.bravepages.com/styles.htm (Bbicokue / HU3KHE CTHIIH, CIIpaBKa)

7. http://en.wikipedia.org/wiki/Category:Lexicology (katajor pecypcoB 1o
JIEKCUKOJIOTHUH )

8. http://en.wikipedia.org/wiki/Terminology (TepMuHOIOTHS)

Q. http://fun-with-words.com/etym_explain.html (ucTopust OTEIBHBIX CIIOB)

10.  http://nome-ed.info/homonyms.htm

11.  http://humanities.byu.edu/elc/student/idioms/idiomsmain.html

12.  http://www.collectbritain.co.uk/collections/dialects/ (ak1eHTbI U TUATEKTHI)

13.  http://www.doubletongued.org/index.php/dictionary/guide/
(KOJIJIOKBHAJIM3MBI, CIICHT, HEOJIOTH3MBbI)

14.  http://www.doubletongued.org/index.php/dictionary/guide/
(KOJIJIOKBHAJIM3MBI, CIICHT, HEOJIOTH3MBbI)

15.  http://www.firstschoolyears.com/literacy/word/other/homonyms/homonyms.h

tm
16.  http://www.ilc.cnr.it/EAGLES96/rep2/node4.html (;iekcudeckasi ceMaHTHKa)
17.  http://www.peak.org/~jeremy/dictionary/dictionary/dictionary.php
18.  http://www.wordorigins.org/ (ICTOpHsI OTAECTHHBIX CJIOB)
19. Oxford Academic Journals: baza JTaHHBIX
https://academic.oup.com/journals/pages/social_sciences.https://englishnotesguru.com/met

hods-of-teaching-english-mcq/

6.6. Coaep:kanue caMOCTOSTENbHOH PadOThI

1. IlpeaMer M 3a7a4M JIEKCHKOJIOTHM. AHIJIMIACKMHA $3bIK 32 MpeaejamMu
BeaunkoOpuranum.

Bonpocuwl 0ns camocmosimenvrot pabomol:

. What is the Practical value of Lexicology?

o The subject and main tasks of lexicology as a branch of the science of

language and as an academic discipline.
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o The connection of lexicology with other branches of linguistics.
o The main problems of lexicology.

o Methods of lexicological research.

3aoanus ons camocmosmenvbHol pabomeot.

o Exercises 2-11 p. 11 Auarpymuna I'.b. et al Jlekcukonorus aHrIMKACKOTO
A3bIKA

o Ex.ex. 2-19 p.p. 267-275 Anrpymmuna I'.b. et al Jlekcukomorus aHrimiickoro
A3BIKA

o Chapter 10 JlekcukoJOTHs aAHITIMHACKOTO s3bIKa. I[IpakTHKyM: ydeOHOe
noco6ue ais By3oB / O. B. Adanacrena.

2. DTHMOJIOTHYECKasd XapaKTEepUCTHKA AHIJIMIICKOIO A3bIKA.

Bonpocuwl ons camocmosmensvrot pabomol:

o The heterogeneity of the English lexicon in terms of its etymological
composition. The ratio of native and borrowed words in the lexicon of modern English.

o Historical ways of development of the English language.

o The "primordial” layer of vocabulary, its significance, the frequency of the
use of primordial words in speech.

o Indo-European element within the etymologically primordial lexicon.

o The Germanic element within the etymologically primordial lexicon.

o Proper English elements within the etymologically primordial lexicon.

o Borrowing as one of the ways to replenish the vocabulary of the language;
ways and sources of borrowing.

o Early borrowings: Celtic borrowings.

o Groups of Latin borrowings (I and Il periods).

o Borrowings from Scandinavian languages. Structural characteristics of words
— markers — borrowed units from Scandinavian languages.

o Norman borrowings.

o The most active languages are the sources of borrowing in the Middle English
and New English periods.

o Borrowings from Dutch, Italian, Spanish, Russian and other languages.

. Etymological doublets.

. Language tracing papers.

o International words.

o Assimilation of borrowed words: phonetic, grammatical and semantic
changes. Fully, partially assimilated and non-assimilated foreign language units, the
reasons for the degree of assimilation of borrowed words.
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o The interdependence of etymological and stylistic characteristics of words.

o Etymological hybrids.

3aoanus ons camocmosmenvHol pabomol.

o Ex.ex. 2-14 p.p. 57-61 (Anutpymmuna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3osa H.H.
JIexcHUKOJIOTHUS aHTJIMICKOTO s3bIKa: Y4eOHOe MmocoOue JUisl CTYAEHTOB BBICIIUX YUEOHBIX
3aBeICHUI, 00YYaIOIIKUXCS MO MEeIarOTMYECKUM CTICIIMAIBHOCTSIM. )

o Ex.ex. 2-14 p.p. 71-77 (Autpymuna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3zosa H.H.
JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMHCKOTO SI3bIKa: yueOHOe M0CcOOHe ISl CTY/IEHTOB BBICHINX YUE€OHBIX
3aBEJICHUM, 00yUYaroIIuXCsl M0 NeJarornyeCKuM CIelHaIbHOCTSIM. )

o Chapter 2 Jlekcukoorust aHrIMHCKOTO s13bIKa. [IpakTHKyM: yueOHOe mocodue
st By3oB / O. B. Adanacbena.

3. Cruaucrunyeckas )IH(l)(l)CpEHHI/IaIII/IH CJIOBApHOIo cocraBa COBpEMECHHOI'O
AHIJIMMCKOI0 fA3bIKA.

Bonpocuwl ons camocmosmenvroti pabomol:

o The concept of functional style.

o Stylistically marked vocabulary.

o The problem of stylistic classification of vocabulary

o Informal sphere of communication.

o Colloquial vocabulary, its varieties.

o Slangisms in modern English. The problem of defining slang. Metaphorical
slangism.

o General and special slang.

o The formal sphere of communication.

o Book vocabulary.

. Clerical offices.

o Poetic vocabulary.

o Historicisms, archaisms.

o Stylistically neutral vocabulary, its characteristics. The main vocabulary of
the modern English language, its characteristic features.

o The role of stylistically marked vocabulary in the process of teaching a
foreign language.

o Professional terminology. The problem of defining the term. Common
vocabulary and terminology, the penetration of terminological units into the system of
common vocabulary. The problem of synonymy and polysemy in the field of terminology.

. Neologisms in modern English.

3aoanus ons camocmosmenvHol pabomot.
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o Ex.ex. 2-5 p.p. 22-26 (Aurpymuna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3zosa H.H.
JIEKCUKOJIOTHS aHTJIMHCKOTO S3bIKa: y4eOHOE MOCOOME ISl CTYIE€HTOB BBICIIUX Y4E€OHBIX
3aBeJIeHUH, 00y4aroXcs M0 NMeJarornyeckKuM CIeUalIbHOCTSIM. )

o Ex.ex. 2-5 p.p. 39-43 (Aurpymuna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3osa H.H.
JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMHACKOTO SI3bIKa: yueOHOe M0oCcoOHe ISl CTYIEHTOB BBICHINX yUE€OHBIX
3aBeJIeHUH, 00y4YaroUIXcs M0 NMeJarornyeCKuM CIeUualbHOCTSIM. )

. Chapter 1. Jlekcukonorus aHTIHICKOTO si3bIKa. [IpakTHKym: ydeOHOeE
noco6ue st By30B / O. B. Adanacbena.

4. CioBooOpa3oBanue 1 MopdeMHasi CTPYKTYpPa aHIJIMICKOIO CJI0BA.
Bonpocwt ona camocmosamenvroti pabomul:
o Approximate ratio of derivatives and approximate units in speech.
o Basic, productive and unproductive ways of forming new words.
o Word-forming elements, their difference from inflectional morphemes.
Principles and methods of morphemic analysis of word structure in English.
e Principles of classification of affixes.
e Etymological characteristics of affixes, their productivity and semantics.
e The frequency of different affixes.
e Native and borrowed affixes
e Affixes for the formation of nouns, adjectives, verbs and adverbs.
e Ambiguity and homonymy of affixes.
e The difference between the morphemic structure of a word and its derivational
structure.
e Historical reasons for the occurrence of conversion in English.
e The reasons for the productivity of this word-formation process in modern English.
e The categories of parts of speech that are most susceptible to the conversion
process.
e Formations of the type love (n) — love (V).
e Semantic correlations within groups of words formed by conversion.
e The main features of the formation of complex words in the English language.
e Structural and semantic classification of complex words.
e Productivity of different types of word composition.
e Criteria for determining a complex word.
e Semi-suffixes are the word-formation status of structures such as waterproof,
seaman, ladylike, trustworthy.
e The reduction process. Abbreviated words. Abbreviations. Types of abbreviations.
e Onomatopoeia (onomatopoeia).
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e Doubling.

e Reverse word formation.

e The contraction.

e Unproductive ways of word formation.

3aoanus ons camocmoamenvHou pabomel:

o Exex. 2-8 p.p. 95-100 (Anrpymmna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3zosa H.H.
JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMHACKOTO SI3bIKa: yueOHOe M0coOHe ISl CTY/IEHTOB BBICHINX yUE€OHBIX
3aBeICHUI, 00YUaIOIIKUXCS MO MEeIarOTMYECKUM CTICIIMAILHOCTSIM. )

o Ex.ex. 9-13 p.p. 100-103 (Aurpymmna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopozosa H.H.
JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMHACKOTO SI3bIKa: yueOHOe MOoCcOOHe IS CTY/IEHTOB BBICHINX yUE€OHBIX
3aBEJICHUM, 00yUYaroIIUXCs M0 NeJarornyeCKuM CIeHaIbHOCTSIM. )

o Exex. 2-7 p.p. 120-124 (Aurpymmna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3osa H.H.
JIEKCUKOJIOTHS aHTJIMHCKOTO S3bIKa: y4eOHOE OCOOME JUIsl CTY/IEHTOB BBICHINX YU4E€OHBIX
3aBeJIeHUH, 00y4aroIMXcs MO NMeJarornyecKuM CIeUalbHOCTSIM. )

o Ex.ex. 8-11 p.p. 125-127 (Aurpymmna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3osa H.H.
JIeKCHUKOJIOTHS aHTJIMIICKOTO s3bIKa: Yy4eOHOE MOocoOMe NIl CTYJIEHTOB BBICIIMX Y4E€OHBIX
3aBEJICHUM, 00yUYaroNIUXCs M0 NeJarornyecKuM CIelHaIbHOCTSIM. )

e Chapter 3. JIekcukoJorusi aHTIIMKACKOTO s13bIKa. [IpakTHKyM: ydeOHOE mocodue Juis
By30B / O. B. Ajdanacnesa.

5. Ci10BO KaK nmpeAMeT U3yYeHH S JeKCHUKOJIOTH.
Bonpocwi 0na camocmosamenvhoii pabomot:

o The external structure of the word, its structural characteristics.

o The internal structure of the word, its meaning. Lexical and grammatical in
the meaning of the word.

o The problem of defining a word. The wholeness of the word, its semantic
integrity.

o Concepts of syntagmatics and paradigmatics. The role of paradigmatics and
syntagmatics in the study of the semantic structure of the word.

o Semiotic (semantic) triangle. Connections of a word with a denotation
(referent) and a concept.

. The concept of a semantic component. Denotative and connotative
components of the word meaning. Types of connotative components.

o The reasons for the occurrence of polysemous words in the language.

. The development of polysemy is an important way to enrich the vocabulary of
modern English.
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o Semantic structure of the word Types of lexical meanings of a polysemous
word. The main, main meanings of the word and its secondary meanings; primary and
secondary meanings, direct and derived meanings of words.

o The role of context in clarifying the meaning of a word.

o Extralinguistic and linguistic reasons for changing the meanings of words (the
emergence of new meanings of a word, the disappearance of meanings).

o The incorrectness of the term transfer of meaning.

o Types of hyphenation: linguistic metonymy and linguistic metaphor.
Expansion and narrowing of the meaning of the word.

o The so-called processes of "improvement™ and "degradation™ of the meaning
of the word.

3aoanus ons camocmosmenvHol pabomol.

o Ex. 1 (?? 1-4) p. 142 (Auarpymuna I'.b., AdanacseBa O.B., Mopozosa H.H.
JIGKCUKOIOrus aHTJIMMCKOTO SI3bIKa: yT{e6H0€ rmocooue MJI1 CTYACHTOB BBICHINX yq€6HBIX
3aBe,Z[CHI/If/'I, 06yqa}oumxc51 10 € Jarorty€CKumM CHGLU/I&JIBHOCT}IM.)

o Ex.ex. 2-9 p.p. 142-146 (Anrpymmna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3oa
H.H. Jlexcukoyiorusi aHIJIMMCKOrO s3blKa: ydeOHOE MocoOue sl CTYAEHTOB BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEJICHUI, 00YyYAIOIIMXCA 110 NEAArOTMYECKUM CHEUAIBHOCTSIM. )

° Ch. 4 Jlekcukosorus aHrIuickoro si3bika. [Ipaktukym: yue6HOe mocodue Jiist
By30B / O. B. Ajdanacnesa.

° Ch. 5 Jlekcukonorus anrauickoro si3bika. [Ipaktukym: yueOHO€e mocodue Jist
By30B / O. B. Adanacresa.

6. CemaHTHYECKHE KJIACCHI JJEKCHYECKHX CAUHUIl COBPEMECHHOI'O AHIJIMHCKOIO
fiI3bIKA.
Bonpocwi 0ns camocmosmenvhoii pabomut:

e The grounds for combining lexical units into different groups, the systemic
nature of the lexicon. Lexico-semantic groups of words: core and periphery.

e  Synonymy as a certain type of semantic relations.

e The historical development of the vocabulary of the English language and its
richness in the field of synonymy. The ways synonyms arise in English.

e Different approaches to the definition of synonyms. Criteria for determining
the synonymy of lexical units.

e Definitional analysis (analysis of dictionary definitions) and transformational
analysis in establishing synonymy relations between lexical units.

e  The dual nature of synonyms. Interchangeability of lexical units as a criterion
of synonymy, scientific incorrectness of this criterion.

e  The differential function is the main function of synonyms.
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e  Generic conceptual community of units. The relationship of inclusion or
domination. Terms of hyperonymy and hyponymy.

e Common semantic features and additional (distinguishing) features of the
units included in the hyper-hyponymic series.

e  Hyponyms (equonyms).

e  Antonymy as one of the most important semantic relations in the language.

e Antonymic groups in different parts of speech. The existence of antonymic
pairs in the language.

e  Semantic structure of antonyms.

e Different approaches to the definition of antonymy.

e Contrarian, contradictor, conversive and vector-diverse antonyms.
Characteristic features of each type of antonyms.

3aoanus ons camocmoamenvHou pabomol.

o Ex.ex. 2-14 p.p. 198-208, 2-6, p.p. 221-222 (Autpymuna I'.b., AdanacbeBa
O.B., MoposzoBa H.H. Jlekcukonorusi aHriauiickoro s3blka: ydyeOHOe mocoOue st
CTYACHTOB BBICIIIUX yT—Ie6HBIX 3aB€H€HHﬁ, o6yqa}oumxc;1 Ju(e; neagarortdycCKum
CIICIIUATIBHOCTSIM. )

e Ex.7 p.223 (Aurpymumna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopozosa H.H.
JIGKCUKOIOIus aHTJIMMCKOTO SI3bIKa: yLIe6H0€ rmocooue HJI1 CTYACHTOB BBICHINX yq€6HI>IX
3aBEJICHUM, 00yUYarOIIUXCs M0 NMEJarornueCKuM CIeUaTbHOCTSIM. )

e  Ch. 7 Jlekcukosiorusi aHrIuicKoro sizpika. [IpakTukyMm: yueOHoe mocodue asis
By30B / O. B. Adanacresa.

e  Ch. 8 JIekcukomnorus aHMIHICKOTO si3bIKa. [IpakTrkym: yueOHOE mocooue ais
By30B / O. B. Ajdanacnesa.

7. OMOHMMBI B COBPEMEHHOM AHTJIMIICKOM SI3bIKeE.
Bonpocwi ona camocmosamenvhoil pabomoi:

o Differentiation of polysemy and homonymy, homonymy and conversion.

o Traditional classification of homonyms. Complete homonyms, homophones
and homographs.

o The reasons for the disintegration of the polysemantic structure of the word
and the formation of homonyms.

o Word formation as a source of homonymy in the language.

o Homonymous units formed by conversion and their features.

o Homonyms formed as a result of onomatopoeia and contraction.

. Classification of homonyms by Prof. A.l. Smirnitsky.

. Linguistic difficulties in determining the semantics of homonymous units.

Contextual support in determining the semantics of homonyms.
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3aoanus ons camocmosmenvbHol pabomol.

o Ex.ex. 2-9 p.p. 176-183 (Aurpymmna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3ona
H.H. Jlekcukonorus aHIIMHACKOTO sI3bIKa: y4yeOHOE MOCOOME AJii CTYACHTOB BBICIIUX
y4eOHBIX 3aBEJICHH, 00yJarOIMUXCs MO MeIarOrHYeCKUM CIIEUATBHOCTSIM. )

o Ch. 6 Jlekcukoorust aHTIMHACKOTO si3bIKa. [IpakTukyMm: yaebHOE mocodue st
By30B / O. B. Adanacnena.

8. ®pa3zeosiorusi COBpeMEHHOI0 AHIVIMHCKOTO SI3bIKA.
Bonpocwi 0na camocmosamenvhoii pabomot:
o Concepts of valence and compatibility of lexical units.
o Linguistic and extralinguistic factors limiting the word compatibility.
. Phrases, their differences from words and sentences.
o Free phrases, relative "freedom" of such combinations. Distinctive features of
free phrases.
o The problem of equivalence of a phraseological unit to a word.
o Terminological equivalents of FE.
o Idiomatic phraseological units.
o The problem of classification of phraseological units: types and principles.
o Semantic classification of FE.
o Thematic classification of FE by L. Smith.
. Structural classification of FE.
o Classification of FE by A.l. Smirnitsky.
o Classification of FE A.V. Kunin.
o Proverbs and sayings are phraseological units of a communicative nature.
o Sources of origin of phraseological units.

3aoanus ons camocmosmenvbHol pabomol.

. Ex.ex. 2-9 p.p. 196-199 (Anrpymmna I'.b., AdanaceeBa O.B., Mopo3osa
H.H. Jlexcukoyiorusi aHTJIMICKOTO f3bIKa: y4eOHOE MOocoOMe MJisi CTYJEHTOB BBICIIUX
y4eOHBIX 3aBEJICHUH, 00YyJarOIINXCA 110 MeIarornueCKUM CIeIIHAIbHOCTSIM. )

. Ch. 9 Jlekcukomnorust aHrauiickoro si3pika. [Ipaktukym: yuebHoe nocodue mis
By30B / O. B. Adanacnesa.

6.7. TemaTuka u TpeOOBaHMS K CTPYKTYPeE U COAEPKAHUIO T0KJIAI0B
JlauHbIi BUI pabOTHI HE PETyCMOTPEH
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6.8. TemaTuka ¥ TPeOOBAHUS K CTPYKTYpPe U COAEPKAHMIO ICCe
JlaHHBIN BUI pabOThI HE MPETYCMOTPEH

6.9. TemaTuka u TpedOBaHMs K Kelcam:
Jlannblit Bua paboOThI HE IPETYCMOTPEH

6.10. IlpuMepHbIe BONPOCHI K KOHTPOJLHBLIM padoTam (TecTam):

1. The subject, main tasks and problems of lexicology as a branch of the science
of language. The connection of lexicology with other branches of linguistics. Methods of
lexicological research. The problem of linguistic dialects and variants of modern English.
Lexical units of the language.

2. Methods of nomination. VVocabulary as a system of lexical units. The problem
of the volume of vocabulary of the modern English language.

3. The heterogeneity of the English language in terms of its etymological
composition. Native vocabulary, its main characteristics. The units are Indo-European,
Germanic and actually English from the point of view of their etymology. Words of
Anglo-Saxon origin in modern English. Borrowing from different languages as a
sociolinguistic phenomenon.

4.  The reasons for borrowing words. The theory of assimilation. Types of
assimilation of borrowings in the vocabulary of the English language. Sources of
borrowings. The influence of borrowings on the vocabulary of the English language.

5. Classification of words by spheres of use. The vocabulary is stylistically
neutral, its characteristics. Stylistically marked vocabulary. The interdependence of
stylistic and etymological characteristics of lexical units.

6.  Word formation and morphemic structure of the English word. Affixation and
conversion as the leading ways of word formation. Word composition. Existing
classifications of compound words. Less productive ways of forming words in modern
English.

7. The semiotic triangle. The meaning of the word. Polysemy. The development
of the semantic structure of the word Semasiology. Meaning, components of meaning and
semantic structure of a word in modern English. Polysemy. Methods of studying the
meaning of words. Changes in the meanings of words and the reasons for these changes.
The expansion and narrowing of the meanings of words, the so-called processes of
"improvement” and "deterioration” of the meanings of words. Types of transfers.
Linguistic metaphor and metonymy.

8. Synonymy of modern English. The nature of synonyms, their dual nature. The
differential function is the main function of synonyms. Synonymous series. Synonymous
dominant. The problem of defining synonyms. Classification of synonyms. Hypero-
hyponymic series. Euphemisms. Antonymy.
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Q. Differentiation of polysemy and homonymy, homonymy and conversion.
Classification of homonyms. Sources of homonyms.

10. The compatibility of lexical units in modern English. Free combinations and
stable combinations. Definition of a phraseological unit. Its differences from the word and
similar signs. Types and principles of classification of phraseological units. Classification
of phraseological units on a thematic basis (L. Smith), on a structural basis. Attempts to
combine structural and semantic principles in the classifications of phraseological units
proposed by A.l. Smirnitsky and A.V. Kunin. Proverbs and sayings are of a
communicative nature.

6.11. TemaTnka KypcoBbIX padoT:
JlaHHbIi BU padOTHI HE NPETYCMOTPEH.

6.12. IlpuMepHbIe BONPOCHI JIsl BHICTYIJIEHUH HA KPYIJIBIX CTOJIAX:
JlanHbIii BU paObOTHI HE MPEYCMOTPEH.

6.13. CTpykTypa npoekra:
Compile a lexical portfolio of an English word. Speak about the following points”®
its etymology;

its morphological form;

its formation;

its stylistic reference;

its semantics;

its semantic relations;

its paronyms;

its combinability;

its idiomacity

6.14. 3aganus K IK3aMeHY:

1. Lexicology as a science. Its main problems and branches of investigation.

2. The Word as a subject-matter of Lexicology. Its aspects. The concept and the
meaning.

3. American English as a variant of English.

4. Etymological sources of the English vocabulary.

5. The native element in the English Language vocabulary.

6. The borrowed element of the English Language vocabulary.

7. The process of adaptation of borrowings.

8. Linguistic and extra-linguistic causes of borrowings.

9. Latin borrowings in the English vocabulary.
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10. Celtic borrowings.

11.  Scandinavian borrowings.

12, French borrowings in the English vocabulary.

13. Late Latin borrowings.

14. Parisian borrowings.

15. Spanish, Italian and Russian borrowings of the English VVocabulary.
16. Etymological doublets in the English vocabulary.

17, International words in the English vocabulary.

18. Interrelation of etymological and stylistic characteristics of the English
Vocabulary.

19. Informal words in the English vocabulary.

20. Formal words in the English vocabulary.

21. Conversion as one of the main ways of word-building in modem English.

22. Composition as one of the main ways of word-building in modern English.

23. Derivation as one of the main ways of word-building in modem English.

24, Productive and semantics of affixes.

25.  Shortening as a modem ways of word-building in English.

26. Minor types of modem English word building.

217, Polysemy. The semantic structure of polysemantic words.

28.  Types of semantic components.

29. Causes of development of new meanings.

30.  Transferences based on resemblance and contiguity.

31. Generalization (broadening) and specification (narrowing) of meaning.

32.  The so-called degeneration and elevation of meaning.

33. Criteria of synonymy.

34.  The dual nature of synonyms.

35. .The dominant synonym. Its characteristic features.

36.  Types of synonyms. Classification of synonyms based on different types of
connotations.

37. Euphemisms.

38.  The sources of homonymy.

39. Homonyms Traditional classification of homonyms.

40.  Classification of homonyms offered by prof. A.l.Smirnitsky.

41. Antonyms.

42. Main ways of enriching the English vocabulary.

43. Phraseological Units and free word-groups. Criteria of differentiation.

44.  Principles of classifications of Phraseological Units.
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2) IIpakTudeckoe 3a1aHue:
Present a lexicological portfolio of an the English word. Answer the examiner’s
questions.

1. O]_leHO‘IHLIe cpeacrBa AJs NPOBECACHUS TEKYIIECT0 KOHTPOJIA YCIIEBACMOCTH
H HpOMe)l(yTOqHOﬁ arTreCralnnumn oﬁyqamumxcﬂ

OneHka KadecTBa Y4E€OHBIX JOCTIDKEHHMM O0OydYaromuxcsi MO JAMCLUIUIAHE
OCYILIECTBIISIETCA B BHJE TEKYLIErO KOHTPOJA YCIIEBAEMOCTH M IPOMEXKYTOYHOMU
aTTECTallNH.

7.1. Tekymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH

Texkymuidi KOHTPOJb YCHEBAEMOCTH YUYWTHIBAET CIECAYIOIIME BUABI TEKYIIEH
aTTECTallMU: BBIMIOJIHEHHE OOYYaroUIMMCsl BCEX BHUJOB KOHTPOJIBHBIX MEPOINPHUATHIA,
IPEeyCMOTPEHHBIX pabodell MporpaMMOil JUCHUIUIMHBI, U CaMOCTOSITENIbHYIO padoTy
oOyuatomerocsi. Bce Gopmbl TeKyliero KOHTpoJIE M aKTUBHOCTb Y4YacTHsl CTYICHTOB B
npakThyeckux ¢ (wiaM) 1a00paTOpHBIX 3aHATUAX, KPUTEPUM UMX  OICHUBAHUSA
MIPEACTABICHBl B paboyell MmporpaMMe JUCHMIUIMHBI U (POHAE OLIEHOYHBIX MaTepHAJIOB
(ITpunoxxenwus 1).

7.1.1. Kpurepuu oleHKH I0KJIa/1a
JlaHHbIi BUA pabOTHI HE MPETYCMOTPEH.

7.1.2. Kputepuu omeHKH 3cce
JlaHHBIN BUJT paOOTHI HE MPETYCMOTPEH.

7.1.3. Kputepuu oueHku pedepara
JlanHbli BUA pabOThI HE MPETYCMOTPEH.

7.1.4. Kputepuu olleHKN KOHTPOJIbHOI padoThI
JlaHHBIN BHJT pabOTHI HE MPETYCMOTPEH.

7.1.5. Kputepum onieHKH TecTa

Kpurepun [Tokazarenn
Odopmrnenue Tecta - coOmoieHne TpeOoBaHui K 0(hOPMIIEHHIO MTUCEMEHHOM
paboTHhI
[IpaBUIBEHOCTH - MPaBUIILHOCTH OTBETOB
MOCTAaBJICHHBIX BOMPOCOB U
3aJIaHuN

IIkana oueHuBaHus TecTa (B 0ajiax):
Kpurepuu onenku (B 6annax):
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Kax b1t TeCT COCTOUT U3 ONPEAEIEHHOTO KOJIMYECTBA BOIPOCOB.
Kaxxaplii mpaBUIIbHBIN OTBET HA BOIpoC olieHruBaeTcs B 1 6awt. KonudecTBo npaBMiIbHBIX
OTBETOB JAECT OLICHKY MPAMO MPOMOPIIMOHATIBHO MAKCUMYMY IO TEXKapTE.

7.1.7. KpuTepuu oieHKH KYpCcOBOi padoThI
JlaHHbIiA BU paObOTHI HE MPEYCMOTPEH.

7.1.8. Kpurepum oeHKHM BBICTYIICHUS] HA KPYIJIOM CTOJI€.
JlaHHbIN BUA pabOThI HE PEIYCMOTPEH.

7.2. IlpoMexyTOUHAS aTTECTALIMS

7.2.1. lllkana oueHMBaHUS YPOBHA 3HAHMIA

B WHcTuTyTe HMcnonb3yeTcss OauibHO-PEUTHHIOBas CHCTEMa OLICHHBAHUS YPOBHS
3HaHuil oOywatomuxcst (manee — bBPC). Ilpu BPC oneHuBanuwe ypoBHS 3HAaHHM
oOyuatomuxcst ocymiectpisgeTcs o 100-6aibHOM U 5-0a/IbHOM MIKanax.

[lepeBoa 100-6amibHOM CUCTEMBI OIIEHWBAHMS YPOBHS 3HaHUM OOYyYaromuxcs B 5-
OAJUIbHYIO CUCTEMY OLICHUBAHMSI IPOBOJUTCS 110 CIEAYIOLIUM COOTBETCTBUIM:

0 - 50 0amIoB = «HEYNOBIETBOPUTEIILHOY, «HE 3aUTECHO»

51 - 70 6anioB = «yAOBIETBOPUTEIBHO», «3aUTEHO

71 - 85 0anmIoB = «XOPOUIO», «3aUTEHO»

86 -100 6aI0B = «OTIMYHOY, «3aUTCHOY.

K npomexxyTouHOM aTTecTalu JOIyCKAatTCs o0yJaromurecs, Ha0paBIIue HE MEHee
51 Ganna B XxoJe MPOBEJIEHUS TEKYIIEr0 KOHTPOJIS ycreBaeMocTU. B ciydae Hamuuus
y4eOHOM 3a0JKEHHOCTH O0YYarOIIHIiCs 0TpadaThIBaeT MPOMYIIEHHBIE 3aHATHS B (hopMme,
MPEIJIOKEHHON TMPerno/iaBaTesieM U MPE/ICTaBIEHHON B HAacTOAIIEeH pabdouelt mporpamme
JUCLMILTMHBI B pa3ziesie caMoCTosITeNIbHas paboTa.

OT4eTHOCTh TPOBOAUTCA B (POpPME YCTHOrO HK3aMeHa. Pe3ynbrarbl OOydeHHs
OIIEHUBAIOTCSI: OTJIIMYHO/XOPOIIO0/yI0BIETBOPUTEIILHO/HEYI0BJIETBOPUTEIIBHO.

OueHouHble  MaTepuadbl JJIs1  MOPOBEIEHUS  NPOMEXKYTOUHOM  aTTeCcTaluH
oOyuatomuxcs npuseaeHsl B [Ipunoxenun 1 k padoueit nporpamMme AUCHUTIINHBIL.

7.2.2. lllkana oneHUBAHUS MPOMEKYTOYHON ATTECTANMH MO TUCHMUILINHE

Ounenka YpoBeHb NOATOTOBKH
3a4TEHO Bce  kommereHumm  (4acTM  KOMIIETCHIMM),  Ha
OTJIMYHO dbopMupoBaHHE KOTOPHIX HaIMpapjieHa JUCIMILIMHA,

c(hopMHUPOBaHBI HA YPOBHE HE HIKE KOTIMYHOY.

Bce kommereHumn — (4acTM = KOMIIETEHIUM),  Ha

XOpOo1Io dbopMHupoBaHrWE KOTOPHIX HalpaBjieHa JAUCIUILUIMHA,
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chOopMHUpPOBAaHbl HA YpPOBHE HE HUXKE «XOPOIIO», MpPH
ATOM XOTs Obl OJIHa KOMIETEeHIMs chopMUpoBaHA Ha
YPOBHE «XOPOIIIO».

Bce  kommereHuun — (4acTM  KOMIIETEHIMM),  Ha
YIOBIETBOPUTEIBHO | GOPMUPOBAHWE KOTOPBHIX HAIMpaBiieHA JUCIUILINHA,
c(hopMHpPOBaHbI Ha YpOBHE HE HUKE
«YIOBJIETBOPUTEIBHO», TIPH ITOM XOTs OBl OAHA
KOMITETEHIIUS chopmupoBaHa Ha YpOBHE
«YJOBJIETBOPUTEIHHO

HE 3a4TEHO | HEY/IOBJIETBOPHUTENIb | XOTs OBl OJIHa KOMMETECHINS ChOPMHUPOBAHA HA YPOBHE

HO CHCYIOBJICTBOPHUTCIILHO).

8. MaTepHa/IbHO-TEXHUYECKOE o0ecrnevyeHne U CIUNINHBI

Jna peanuszanuu padbodeil mporpammbl JUCHMIUIMHBI MUMEIOTCS TOMELIEHUS IS
IIPOBEICHMS  3aHATHUM  JEKIMOHHOTO M CEMHMHApCKOr0  THIA, TPYHIOBBIX U
WHJUBUyJIbHBIX KOHCYJbTAlMW, TEKYIIETrO0 KOHTPOJISL U NMPOMEXKYTOUHON aTTECTalluu, a
TaKK€ TOMEIIECHUS JJisl CaMOCTOSITENbHOW paboThl. [loMemeHuss yKOMILJIEKTOBAHbI
CHEUaIN3UPOBAHHON MEOENbI0 U TEXHUYECKUMU CPEICTBA OOYUEHHMs], CIYKAUUMU IS
MpEACTABICHHS HHPOPMALIMK OOJIBILION ayTUTOPHUH.

[Tomenienue g MpOBEAEHUS 3aHATHHN JIeKUMOHHOro tuna Ha 100 mocamoyHbIX
MECT YKOMIUIEKTOBAHO: D3JIEKTPOHHOW TPUOYHOH € KOMIBIOTEPOM U CTAllMOHAPHBIM
CEHCOPHBIM 3KpPaHOM, 3BYKOBOW CHCTEMOM, SKpaHOM, 2 KaMepamH JJis TPaHCISLUU BeO-
MPUCYTCTBHUS.

[lomemenne s NPOBEACHUS 3aHATUH CEMUHAPCKOTO THIA, MPOBEICHUS
IPYNINOBBIX U MHAUBUAYAJIBHBIX KOHCYJIbTAlUM, TEKYIIEr0 KOHTPOJS U MPOMEKYTOUYHOU
aTTeCTallMM YKOMIUIEKTOBAHO: KOMIIBIOTEPOM, WHTEPAKTUBHOM JOCKOW, MyJIbTUMEIUA
MIPOEKTOPOM, 3BYKOBOW CUCTEMOM.

[Tomenienne aJisi caMOCTOSITENIBHOW PabOThI OCHAIEHO KOMIBIOTEPHON TEXHHUKOM
C BO3MOXXHOCTBIO TMOJAKIIOUEHUS K ceTu «VHTepHeT» H obecreueHueM JocTyna
K DJIGKTPOHHOW uH(popMaImoHHo-o0pazoBaTensHoit cpege @I'BOY BO «l'oc. UPA
M. A.C. Ilymxkunnay.

HaumMmeHoOBaHHeE M OCHAILIEHHOCTDH Hepeqenb JUIHECH3HUOHHOI'O MIPOrpaMMHOIo
CIenyuaJIbHbIX IOMeEIleHM oOecreueHus

VYueOHast aymutopusi uis TpoBefcHUs | KOMIUIEKT CBOOOJHO pacmpoCTpaHsSEMOro u
3aHATHH JIEKIIAOHHOTO W CEMHUHAPCKOTO | JIUIIEH3UOHHOTO MPOrPAaMMHOTO OOECTICUCHHS:
TUNA, TPYNIOBBIX W WHIMBUAyabHBIX | Microsoft Windows 10, Microsoft Office 2016
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KOHCYJIbTAlIUM, TEKYIIero KOHTPOJIS U
npoMexyTouHol arrectammu Ne 315,
YKOMIUIEKTOBaHA:

- CIIeIUaNu3upoBaHHas yueOHas

mebenb: cToibl — 18 mT., cTymabs — 37
IIT., CTOJ Ipert. — 1 mT., tocka — 1 mr.

- MEepCOHANbHBIA KOMIbIOTEp — | mIT. €
noctynoM K cetu "HHTepHer" wu
oOecrieyeHueM JIOCTyIa B AJIEKTPOHHYIO
UH(OPMAITMOHHO-00Pa30BaATEIbHYIO
Cpelly OpraHu3alluu;

- poeKTop - | mr.;

- 5KpaH - | mr.;

- UHTE€paKTUBHAs J0cKa — | miT.

crangaptHas, Big Blue Button.
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